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KULTÚRÁK T A L Á L K O Z Á S A KÖZÉP-ÁZSIÁBAN 

lsmeret.es, h o g y az U N E S C O p r o g r a m j á b a n régóta fontos szerepet j á t s z a n a k 
egyes k u l t ú r á k k a l fogla lkozó k u t a t á s o k . E z e k e t 1976 ó t a tervszerűen o l y a n 
t e r ü l e t e k r e i r á n y í t o t t á k , a m e l y e k e n a t ö r t é n e l e m f o l y a m á n v a g y a j e l e n b e n 
n a g y o b b reg ioná l is és szubregionál is k u l t ú r á k t a l á l k o z t a k egymással . E f o l y a -
m a t n a k az U N E S C O - n á l k o r á b b i e l ő z m é n y e i is v o l t a k . í g y 1957 és 1966 k ö z ö t t 
kü lönösen az e g y é b k é n t o k t a t á s i cé lk i tűzésű „ M a j o r P r o j e c t on M u t u a l A p -
p r e c i a t i o n o f E a s t e r n a n d W e s t e r n C u l t u r a l V a l u e s " c. p r o g r a m j á r u l t h o z z á 
a n n a k a t u d a t o s í t á s á h o z , a m i t a z u t á n az U N E S C O 19. közgyűlése 1 9 7 6 - b a n 
N a i r o b i b a n „cse lekvés i e l v " - k é n t le is szögezet t : „ A k u l t ú r á k belső hitelességét 
szükségszerűen k i k e l l egészíteni a k u l t ú r á k k ö z ö t t i párbeszéddel . M e r t hacsak 
n e m a k a r j u k m e g k o c k á z t a t n i i l y e n v a g y o l y a n f o r m á b a n a n e m z e t i e l zá rkózás 
és szektásság b á t o r í t á s á t , a k k o r fon tos leszögeznünk, h o g y m i n d e n k u l t ú r a k i 
v a n t é v e széles n e m z e t k ö z i k e r e t b e n v a l a m e n n y i t ö b b i k u l t ú r a ha tásának . í g y 
a (nemzet i ) sa já tosságot egyfelől és a k u l t ú r á k k ö z ö t t i kapcso la toka t másfe lő l 
e g y m á s t k iegész í tő f o g a l m a k n a k t e k i n t j ü k . " E cselekvési e lvet v é g ü l is az 
U N E S C O k e r e t é b e n fo lyó k u l t ú r a - k u t a t á s d e k l a r á c i ó j a összegezi a k ö v e t k e z ő 
f o r m á b a n : „ A k u l t u r á l i s azonosságtudat megbecsülése és t isz te le tben t a r t á s a " , 
m e r t — m i n t a p r o g r a m bevezetése h a n g s ú l y o z z a — az U N E S C O végső cé l ja 
a k u l t ú r á k kölcsönös megértése és megbecsülése á l t a l a n e m z e t k ö z i megértés 
és a béke megsz i l á rd í t ásának e l ő m o z d í t á s a . 1 

A kultúrák közötti kapcsolatok kutatási módszerének, fogalmi rendszerének 
és legfontosabb célkitűzéseinek kidolgozásával az UNESCO egy nemzetközi 
bizottságot és a Genfben működő Institut universitaire d'études du dévelop-
pement-t bízta meg. A bizottságnak szovjet, jugoszláv és magyar tagjai is vol-
tak (elnöke finn, alelnöke szovjet tudós volt), s 1976-ban Belgrádban készítette 
el ajánlásait. Ennek során kísérletet tett a kultúra fogalmának meghatározá-
sára is. Két elgondolás merült fel: az egyik a „Kultúra" nagybetűvel, amely 
az intellektuális és művészeti alkotásra korlátozódik — a másik a „teljes kul-
túra", amely „a gondolkodás, érzés és cselekvés többé-kevésbé formalizált 
módjainak összefüggő egésze, amelyet bizonyos számú ember elsajátít és meg-
oszt egymással, s amely arra szolgál mind tárgyilag, mind jelképileg, hogy ezek-
ből az emberekből sajátos, különálló közösséget hozzon létre."2 

Az UNESCO kultúrakutatási programja ezt a „teljes kultúra" fogalmat fo-
gadta el alapjául, habár első hallásra is nyilvánvaló, hogy ez a „teljes kultúra" 

1 Introduction to Intercultural Studies. UNESCO, 1983. 6 — 7. 
2 Introduction to Intercultural Studies. UNESCO, 1983. 17. 
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csak „ f é l k u l t ú r a " , a m e n n y i b e n c s u p á n az e m b e r i cselekvést fog la l j a m a g á b a , 
de a n n a k e r e d m é n y e i t nem. M á r p e d i g k ö n n y e n b e l á t h a t ó , h o g y a k u l t ú r a az 
e m b e r i cselekvés a l k o t á s a i t is f e l k e l l ö le l je m i n d t á r g y i , m i n d i n t e l l e k t u á l i s , 
m i n d t á r s a d a l m i sz inten. N e h e z e n l ehe t e g y e t é r t e n i a z z a l a m e g f o g a l m a z á s s a l 
is, hogy a k u l t ú r a cél ja , é r te lme csak az , h o g y az e m b e r e k b ő l sajátos, k ü l ö n -
ál ló közösségeket f o r m á l j o n . H a a b e l g r á d i é r tekez le t rész tvevő i k ö z ö t t az a n -
t i k k u l t ú r a - f o g a l m a k n a k , k ö z t ü k P r o t a g o r a s k u l t ú r a - e l m é l e t é n e k ismerő i l e t t e k 
vo lna , a „ te l jes k u l t ú r á " - n a k s o k k a l „ t e l j e s e b b " szemléletéhez j u t h a t t a k v o l -
n a el. 

P r o t a g o r a s k u l t ú r a - e l m é l e t é t P l a t o n e r e d e t i mítosz f o r m á j á b a n i s m e r t e t i . 3 

V a l a m i k o r csak is tenek lé tez tek , h a l a n d ó l é n y e k n e m v o l t a k . A m i k o r a z u t á n 
e l jö t t a sors á l t a l m e g h a t á r o z o t t n a p , a m e l y e n meg k e l l e t t szü le tn iük , az iste-
nek a f ö l d méhében földből , t ű z b ő l s m i n d a b b ó l , a m i e k e t t ő v e l k e v e r e d i k , 
m e g f o r m á l t á k ő k e t s P r o m é t h e u s r a , a t i t á n r a s testvérére , E p i m é t h e u s r a 
b í z t á k , hogy lássák el őket képességekkel . E p i m é t h e u s rábeszél te P r o m é -
theust , hogy engedje á t n e k i az e losztást , s a z u t á n m u n k á h o z l á t o t t : az e g y i k 
é lő lénynek erőt , a m á s i k n a k gyorsaságot , a k ics inyeknek s z á r n y a t v a g y fö ld -
a l a t t i l a k á s t a d o t t . í g y k i e g y e n l í t e t t e a képességeket, h o g y m i n d e n é lő lény 
fennmaradhasson. D e a z u t á n v e t t e csak észre, hogy m á r az összes képességeket 
szé tosz to t ta s o t t m a r a d t az e m b e r m i n d e n né lkü l . P r o m e t h e u s , a k i fe lü lv izs -
g á l t a a képességek elosztását, m á r csak e g y e t t u d o t t t enn i : e l lop ta H é p h a i s -
tostó l és A t h é n é t ő l , a k é t k é z m ű v e s is tentő l , a techne-к t u d á s á t a t ű z z e l 
e g y ü t t . í g y az e m b e r m á r elő t u d t a t e r e m t e n i é letszükségletei t , de v é d t e l e n 
vo l t az á l l a t o k k a l , a te rmészet i v i l á g g a l szemben, m e r t politike techne-xe 1, a 
közösségek szervezésének i smere téve l — a m e l y n e k fontos része a h a d t u d o -
m á n y — n e m rende lkeze t t . M e g k í s é r e l t u g y a n közösségeket lé t rehozn i , v á r o -
sokat a l a p í t a n i , a z o n b a n ezek e l p u s z t u l t a k , m e r t az e m b e r e k igazságta lanok 
v o l t a k egymáshoz , s n e m t u d t a k összefogni. E k k o r Zeus a t t ó l fé lve , h o g y 
az e m b e r i n e m te l jesen k ipusz tu l , e l k ü l d t e H e r m é s t , a k o m m u n i k á c i ó is tenét , 
hogy v i g y e el az e m b e r e k n e k a t isztességérzést , az igazságot és a j o g o t , h o g y 
k ö z ö t t ü k a kapcso la tok rendje k i a l a k u l h a s s o n . H e r m é s megkérdez te , h o g y a n 
ossza szét ezeket az emberek k ö z ö t t : egyene t lenü l , m i n t a techne-к képességeit , 
a m e l y e k m i n d e g y i k é n e k b i r t o k l á s a n e m szükséges m i n d e n e m b e r s z á m á r a , 
a m e n n y i b e n egy -egy orvos v a g y iparos sok e m b e r s z á m á r a elég. Zeus vá lasza 
az v o l t , h o g y a tisztességérzést, az igazságot és jogot egyenlően k e l l szé tosz tan i 
az e m b e r e k k ö z ö t t , hogy m i n d e g y i k e g y f o r m á n részesedjék be lő lük , m e r t 
e g y é b k é n t e m b e r i közösségek n e m j ö h e t n e k létre . 

E mí tosz é r t e l m e vi lágos: az e m b e r m i n t b io lógia i l ény gyenge, csak a k u l t ú r a 
t u d j a f e n n m a r a d á s á t b iz tosí tani , 4 s ez m i n d e n o l y a n készségét, képességét, 
a l k o t á s á t m a g á b a n fogla l ja , a m e l y e k t e r m é s z e t i kö rnyeze tének és e m b e r i közös-
ségének k i h í v á s a i r a vá laszt t u d n a k a d n i . N y i l v á n v a l ó , hogy ez az e lképzelés 
s o k k a l i n k á b b t a r t a l m a z z a a „ te l j es k u l t ú r a " e lmé le té t , s helyesebb ú t o n j á r 
a k u l t ú r a é r t e l m é n e k , cé l jának m e g h a t á r o z á s á b a n is. N e m vé le t len , h o g y ezt 
az e lgondolást é p p e n a szofista m o z g a l o m nagyszerű lendüle te 5 — a szof is ták 
d o l g o z t á k k i , a k i k az in te l l ek tuá l is , a művész i , az a n y a g i és a t á r s a d a l m i k u l -

3 K . R E I N H A R D T : Piatons Mythen. Bonn 1 9 2 7 . 3 8 skk. 
4 K . R E I N H A R D T : i . r n . 4 2 . 
5 Szabó Árpád kifejezése — S Z A B Ó Á R P Á D : Sokrates és Athén. 6 3 skk. Protagoras mí-

toszéról, 48 Hippiasról. Budapest, 1948. 
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t ú r a egységét v a l l o t t á k . Sz in te sz imbo l i kus megtestes í tő je v o l t e n n e k az el is i 
H i p p i a s , a k i O l y m p i á b a n büszkén m o n d t a e l m a g á r ó l , h o g y m i n d e n , a m i r a j t a 
v a n — p e c s é t g y ű r ű j é t ő l perzsa ízlésű övé ig , olajos üvegcséjétő l a s a r u j á i g 
— m i n d e n s a j á t kezének m u n k á j a , u g y a n ú g y , m i n t k ö l t e m é n y e i és p r ó z a i 
m ű v e i v a g y r i t m u s - és h a r m ó n i a - e l m é l e t e és m n e m o t e c h n i k a i módszere, a m e l y 
képessé t e t t e , h o g y egyszer i ha l lásra ö t v e n n e v e t megjegyezzen . P r o t a g o r a s 
k u l t ú r a - e l m é l e t e t a r t a l m a z z a m á r a fe j lődés g o n d o l a t á t és fe l ismer i a k u l t ú r a 
morá l is összetevőjét is, t o v á b b á m a g á b a n f o g l a l j a a z t a fontos fel ismerést , h o g y 
a k u l t ú r á n a k v a n n a k közös és p a r t i k u l á r i s e lemei . 

N e m k o r u n k felfedezése a szűk k ö r ű i n t e l l e k t u á l i s és m ű v é s z i k u l t ú r a sem. 
E z e g y ü t t j e l e n i k m e g az i r o d a l o m öná l ló m ű v e l é s é v e l s az e l h i v a t o t t és h i v a t á -
sos kö l tő fe l lépésével . H o r a t i u s M e r c u r i u s - h i m n u s z á b a n az is tent m á r m i n t 
e n n e k az i n t e l l e k t u á l i s k u l t ú r á n a k a m e g t e r e m t ő j é t ünnep l i , m é g h a m e l l e t t e 
i l l ő he lye t j u t t a t a t e s t k u l t ú r á n a k is: 

Mercuri, facunde nepos Atlantis 
qui feros cultos hominum recentum 
voce formasti catus e t decorae 

more palaestrae, 

te canam . . . 

A z U N E S C O s z a k é r t ő i b izo t tsága is érez te , h o g y a „ te l jes k u l t ú r a " m e g h a t á -
rozása e g y o l d a l ú , s ezér t leszögezte, h o g y k u l t ú r á t és t á r s a d a l m a t k a p c s o l a t b a 
k e l l hozn i egymássa l , m e r t a t á r s a d a l o m n e m más, m i n t a k u l t ú r a és az e m b e r , 
s n e m szabad e l f e l e j t k e z n i a r r ó l — b á r m e n n y i r e k ö z h e l y is — , hogy egy k u l t ú r a 
d i n a m i z m u s á t az a z t lé t rehozó s benne élő embercsopor tok d i n a m i z m u s a h a t á -
r o z z a meg.6 E fel ismerés f o l y o m á n y a a k u l t ú r á k felosztása m i k r o - , n e m z e t i , 
regionál is és m a k r o - k u l t ú r á k r a , a m e l y e k k ö z ü l a m i k r o - k u l t ú r a egy m i k r o - t á r -
s a d a l o m n a k ( v a g y k ü l ö n á l l ó csopor tnak) , a n e m z e t i k u l t ú r a á l t a l á b a n e g y 
á l l a m n e m z e t i t á r s a d a l m á n a k , a regionál is e g y regionál is t á r s a d a l o m n a k , m í g 
a m a k r o - k u l t ú r a v a g y t á r s a d a l m a k egész rendszerének v a l a m i l y e n közös e l v e n 
(pl . k a p i t a l i z m u s o n ) n y u g v ó u r a l k o d ó k u l t ú r á j a , v a g y hosszú t ö r t é n e t i fe j lődés 
során, közös a l a p o k o n , é lénk k a p c s o l a t o k o n l é t r e j ö t t , n a g y te rü le t re k i t e r j e d ő 
k u l t ú r a ( i lyen p l . az e u r ó p a i k u l t ú r a ) . 7 

E felosztás f i g y e l m e n k í v ü l h a g y j a a k u l t ú r á k é r t é k r e n d j é t , azaz egy o l y a n 
kérdés t , a m e l y kü lönösen a t ö r t é n e t i fe j lődés t á v l a t a i b a n a l a p v e t ő fontosságú, 
d e a m e l y n e k m e g o l d á s á t ó l még n a g y o n t á v o l v a g y u n k . U g y a n a k k o r a k u l t ú r á k 
fe j lődését az U N E S C O - d o k u m e n t u m kü lső és belső d i n a m i z m u s s a l m a g y a -
r á z z a . Az első a l a t t k é t k u l t ú r a ér in tkezéséből szá rmazó m i n d e n f a j t a e g y m á s r a -
h a t á s t ér t , a m e l y e t a (helyet tesí tő , j á ru lékos , sz inkre t isz t ikus , k u l t ú r a v e s z t ő ) 
f o l y a m a t és az e r e d m é n y (hasonulás, beo lvadás , k iha lás ) s z i n t j é n e g y a r á n t lehet 
v izsgá ln i . A belső d i n a m i z m u s s z e m p o n t j a a t á r s a d a l o m — k u l t ú r a egységéből 
k i i n d u l v a a t á r s a d a l m i fe j lődésből v e z e t i le az egyes k u l t ú r á k vá l tozása i t . 8 E 
k é t szemlélet b i z o n y á r a e g y ü t t v e z e t h e t csak helyes e r e d m é n y r e , a m e l y e t a z o n -
b a n a k u l t u r á l i s azonosságtudat és az e í /mos-központúság szemlélete erősen 
be fo lyáso lha t , a m e n n y i b e n az első más k u l t ú r á k és t á r s a d a l m a k megismerését 

i n t r o d u c t i o n to Intercul tural Studies. 17—18. 
' Introduction to Intercul tural Studies. 18. 
8 Introduction to Intercul tural Studies. 18 — 20. 
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k o r l á t o z h a t j a , a m á s o d i k p e d i g még e z t a k o r l á t o z o t t megismerést is e l t o r z í t -
h a t j a . 9 

E nehézségek el lenére az U N E S C O - d o k u m e n t u m lehetségesnek t a r t j a a 
n a g y k u l t ú r á k k a p c s o l a t a i n a k , egymás ethnos-központú szemlé le tének v izsgá-
l a t á t . E z t b izonyos m é r t é k b e n k iegész í ten i k í v á n j a a n e m z e t i k u l t ú r á k v ise l -
kedés t ípusa inak s ezek k ü l ö n b ö z ő s z i n t ű (po l i t i kus , kereskedő, t u r i s t a ) e g y -
m á s r a h a t á s á n a k t a n u l m á n y o z á s á v a l . E k é t p r o b l é m a k ö r h ö z szervesen k a p -
csolódik egy h a r m a d i k , a m e l y m á r a k u l t u r á l i s f u t u r o l ó g i a te rü le té re v e z e t á t : 
v a j o n je len leg a ( k u l t u r á l i s ) é r tékek , i n t é z m é n y e k , v ise lkedést ípusok, a k u l t ú -
r á k v i l á g m é r e t e k b e n v a l ó k iegyen l í tődésének v a g y u n k t a n ú i , a m e l y p á r h u z a -
mosan h a l a d egy ú j v i l ággazdaság i r e n d k i a l a k u l á s á v a l ? 1 0 A z erre v o n a t k o z ó 
fe l tevésekben nincs h i á n y : a jövő ember iség f ö l d r a j z i - k u l t u r á l i s egységeit i l l e -
t ő e n az e lgondolások öt és huszonnégy k ö z ö t t i n g a d o z n a k , a R ó m a i K l u b a 
m a g a t í z egységével ezek k ö z ö t t k ö z é p e n h e l y e z k e d i k el. D e v a j o n k í v á n a t o s 
ez a fe j lődéseredmény? A z I n t e r n a t i o n a l F e d e r a t i o n o f I n s t i t u t e s o f A d v a n -
ced Studies e fe l tevések ismeretében a r r a h í v t a fe l n y o m a t é k o s a n a f i g y e l m e t , 
hogy a k u l t ú r á k különbözőségének m e g m a r a d á s a a l a p v e t ő fe l té te le az e m b e r i 
n e m tú lé lésének . 1 1 

M i n d e z e k u t á n va lósz ínűnek t ű n i k az U N E S C O - d o k u m e n t u m n a k az a végső 
kicsengése, a m e l y szer int a k u l t ú r á k egységesülésének és e l te r jedésének f o l y a -
m a t a szorosan összefügg a v i l á g t ö r t é n e t n a g y m o z g a l m a i v a l . 1 2 í g y az ember iség 
t ö r t é n e t e b izonyos é r t e l e m b e n a „ te l jes k u l t ú r á k " tö r téne te . 

E z e n a p o n t o n kapcso lód ik K ö z é p - Á z s i a c iv i l i zác ió inak t ö r t é n e t e az U N E S C O 
k u l t ú r a - k u t a t á s i p r o g r a m j á h o z . K ö z é p - Á z s i a e g y h a t a l m a s földrész k ö z p o n t i 
t e rü le te , a m e l y te rmésze t i - fö ld ra j z i sa já tossága i f o l y t á n á t j á r ó t b i z t o s í t o t t a 
k o n t i n e n s észak i és dél i , v a l a m i n t k e l e t i és n y u g a t i fele k ö z ö t t , s e z á l t a l sa já tos 
sz ínhelyévé v á l t e t h n i k u m o k és k u l t ú r á k t a l á l k o z á s á n a k . í g y e lsőrendűen a l k a l -
mas t ö r t é n e t i a n y a g o t n y ú j t a k u l t ú r á k k ö z ö t t i kapcso la tok t a n u l m á n y o z á -
sára, s e g y b e n a k u l t ú r á k formálódása és a t ö r t é n e t i f o l y a m a t o k összefüggé-
seinek v i zsgá la tá ra . 

K ö z é p - Á z s i a k u l t ú r á i n a k t ö r t é n e t é t és b o n y o l u l t összefüggéseit k ö z e l n y o l c 
é v e z r e d e n keresz tü l t u d j u k többé-kevésbé n y o m o n k ö v e t n i , s e f o l y a m a t o t az 
U N E S C O - v á l l a l k o z á s h a t k ö t e t b e n k í v á n j a ábrázo ln i . E z ide ig az I — I I . k ö t e t 
k é z i r a t a i készü l tek el, a m e l y e k a p a l a e o l i t h i k u m t ó l az i. sz. I I I . századig t e k i n -
t i k á t K ö z é p - Á z s i a k u l t ú r á i n a k fe j lődését és kölcsönös kapcsola ta i t . 1 3 A k ö v e t -
kező fe j tegetések e b o n y o l u l t f o l y a m a t e g y i k részletét k í v á n j á k m e g v i l á g í t a n i . 

K ö z é p - Á z s i á b a n az é le lemtermelő k u l t ú r á k az i . е. V I . évezredben a l a k u l t a k 
k i , s a szov je t régészeti k u t a t á s h á r o m t e r ü l e t i t í p u s u k a t t u d t a e l k ü l ö n í t e n i : 
a D z e y t u n - k u l t ú r á t D é l - T ü r k m e n i s z t á n b a n , a K e l t e m i n a r i k u l t ú r á t az U z b o y t ó l 
az A k ö a - d a r y á i g t e r j e d ő te rü le ten és a H i s s a r - k u l t ú r á t a T á d z i k - f e n n s í k o n 
egészen a N y u g a t - P a m í r i g . L e g f e j l e t t e b b ezek k ö z ü l a D z e y t u n - k u l t ú r a v o l t : 
i smer te a n ö v é n y t e r m e s z t é s t és az á l l a t t a r t á s t , népessége fa lu te lepüléseken é l t , 

9 Introduction to Intercultural Studies. 22 — 24. 
10 Introduction to Intercultural Studies. 26. 
11 Introduction to Intercultural Studies. 27. 
12 Introduction to Intercultural Studies. 28. 
1 3 J . H A R M A T T A : Civilisations de l'Asie Centrale préislamique. CR UAI 1 9 7 9 . 1 5 якк. 
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k a p c s o l a t b a n á l l o t t M e z o p o t á m i a és az I r á n i - f e n n s í k f e j l e t t e b b é l e l e m t e r m e l ő 
k u l t ú r á i v a l , m i n t e g y a z o k h a t á r v i d é k e v o l t a K o p e t - D a g o n észak fe lé . A k e l t e -
m i n a r i a k h a l á s z - v a d á s z é l e l e m t e r m e l é s ü k e t csak később e g é s z í t e t t é k k i á l l a t -
t a r t á s s a l , m í g a H i s s a r - k u l t ú r á b a n a v a d á s z a t és a n ö v é n y i é l e l e m g y ű j t é s 
m e l l e t t az á l l a t t a r t á s is j e l en tős szerepet j á t s z o t t . 1 4 

E h á r o m k u l t ú r a k ö z ü l a K o p e t - D a g t e r ü l e t é n e l t e r j e d t D z e y t u n - k u l t ú r a 
e t h n i k u m a m i n d e n va lósz ínűség sze r in t d r a v i d a v o l t , s az I r á n i - f e n n s í k o n a z 
i r á n i a k b e v á n d o r l á s a e l ő t t é l t d r a v i d á k l e g é s z a k i b b c s o p o r t j á t k é p v i s e l t e . E 
t e r ü l e t e t a T i l m u n - i k e r e s k e d e l e m r ő l szóló s u m e r h i m n u s z b a n e m l í t e t t a r a n y -
országgal , ffarali-val ( későbbi f o r r á s o k b a n Arali, Arallu) a z o n o s í t h a t j u k , a m e l y 
a z e m l í t e t t szöveg szer in t TukriS-on t ú l , messze é s z a k k e l e t e n f e k ü d t . A Harali 
n é v s z e m m e l l á t h a t ó l a g d r a v i d a e r e d e t ű , összefügg a d r a v i d a ( t a m i l ) arai 'ég, 
r a g y o g ' , arali ' t ű z ' , araion ' A g n i , n a p ' s z a v a k k a l , s je lentése u g y a n a z l e h e t e t t , 
m i n t a k é s ő b b u g y a n e z t a t e r ü l e t e t j e l ö l ő ó i r á n i *Xvdra-zmi- 'a n a p f ö l d j e , 
X v á r i z m ' h e l y n é v n e k . 1 5 

A d r a v i d a lakosság és k u l t ú r a m á s i k f o n t o s k ö z p o n t j a I r á n t e r ü l e t é n e b b e n 
a k o r b a n S a h r - i S o / t a v o l t , a m e l y e t a l e l e t a n y a g és n y u g a t i k a p c s o l a t a i a l a p j á n 
a s u m e r i r o d a l o m Aratta o r s z á g á v a l s z o k t a k azonos í tan i . 1 8 E név s z i n t é n d r a -
v i d a e r e d e t ű n e k l á t s z i k , a m e n n y i b e n a t a m i l arava ' t a m i l f é r f i ' , aravati ' t a m i l 
n ő ' s z a v a k k a l h o z h a t ó k a p c s o l a t b a . Aratta je lentése e z e k szer int ' t a m i l t e l e -
pü lés , t a m i l f ö l d ' l e h e t e t t . 

A K e l t e m i n a r i k u l t ú r á t fe l fedezése i d e j é n a d r a v i d á k k a l h o z t á k k a p c s o l a t b a . 1 7 

E z a fe l tevés m á r a k k o r s e m v o l t v a l ó s z í n ű , 1 8 m a p e d i g k é t s é g t e l e n n e k l á t s z i k , 
h o g y a d r a v i d a p o p u l á c i ó a K o p e t - D a g n á l n e m t e r j e d t é s z a k a b b r a . 1 9 A K e l t e -
m i n a r i k u l t ú r á n a k a K a s p i - t e n g e r t ő l T ä d z i k i s t ä n i g t e r j e d ő h a t a l m a s t e r ü l e t é n 
a z ó k o r i f o r r á s o k a z Ó p e r z s a B i r o d a l o m k o r á b a n a K a s p i - t e n g e r m e l l e t t is és 
a P a m í r - f e n n s í k köze lében is e g y Kaspioi n e v ű n é p e t e m l í t e n e k . K í s é r l e t t ö r -
t é n t a r r a , h o g y e n é p b e n a b u r u s a s k i n y e l v e t beszélő r é g i p o p u l á c i ó t l á s s a n a k , 2 0 

a m e l y e g y f e l t e v é s szer in t v a l a h a a k a u k á z u s i n é p e k c s o p o r t j á b a t a r t o z o t t 
v o l n a , s í g y n y e l v é t , a b u r u S a s k i t is a k a u k á z u s i n y e l v e k r o k o n s á g á b a soro l -
t á k . 2 1 A l i g h a l e h e t k é t e l k e d n i a b b a n , h o g y a b u r u s a s k i n y e l v t e r ü l e t e g y k o r 
s o k k a l n a g y o b b k i t e r j e d é s ű v o l t , m i n t m a n a p s á g , u g y a n a k k o r a z o n b a n lehe-
t e t l e n a z t a K a s p i - t e n g e r i g k i t e r j e s z t e n i és a K e l t e m i n a r i k u l t ú r á v a l k a p c s o l a t -
b a h o z n i , m e r t a z é p p e n a b u r u s a s k i a k l a k t a t e r ü l e t e n n e m m u t a t h a t ó k i . 

S e m m i a k a d á l y a sincs v i s z o n t a n n a k , h o g y a K e l t e m i n a r i k u l t ú r a népességét 
a Kaspioi-\aA a z o n o s í t s u k . E n n e k a z e t h n i k u m n a k e g y i k c s o p o r t j á t l á t h a t j u k a 
kaSSu-kban, a k i k az i . е. I I . é v e z r e d első fe lében B a b i l ó n i á b a b e t ö r v e az I . 

1 4 B. G . G A F U R O V — B . A. L I T V I N S K I Y : История таджикского народа. I . Moszkva 
1963. 80 skk., 86 (elterjedési térkép). 

15 J . H A R M A T T A : Migrations of the Indo-Iranian Tribes. Acta Ant. Hung. 26. 1978, 193. 
18 J . H A R M A T T A : Emergence of Indo-Iranians, in: A History of the Civilizations of 

Central Asia. I . k. XV. fejezet. UNESCO, 1985. 
1 7 S . P . T O L S T O V : П О следам древнехорезмийской цивилизации. Moszkva —Leningrád, 

1948. 72 skk. 
1 8 H A R M A T T A J Á N O S : Arch. Ér t . 7 9 . 1 9 5 2 , 7 8 . 
1 9 J . H A R M A T T A : Emergence of Indo-Iranians. s . a . 
20 J . M A R Q U A R T : Untersuchungen zur Geschichte von Eran. I I . Göttingen 1905. 27 1., 

3. jz„ 141 1., 5. jz. 
2 1 R . B L E I C H S T E I N E R : Die werschikisch-burischkische Sprache im Pamirgebiet und 

ihre Stellung zu den Jephetitensprachen des Kaukasus. W B K L 1 (1930) 289 — 331. 
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B a b i l ó n i a i d inasz t ia bukását okoz ták . 2 2 A görög Kaspioi, óperzsa *Käspa-, 
*KÜspiya-, középperzsa Küsp név egy régi * Káévá- (< *Kácva-) a l a k n a k lehet 
a fo ly ta tása , a m e l y az a k k á d Kaééu-ban is tük röződ ik . E név fejlődése hasonló 
lehete t t az ősiráni *aéva- « *aéva-) 'ló' szóéhoz, a m e l y b ő l a m é d b e n é s a b a k t -
r i a i b a n aspa-, az óperzsában osa-, a s a k á b a n *aèèa- fe j lődöt t . A z i r á n i a k az 
ősiráni k o r b a n és *Kàèva- a l a k b a n i s m e r h e t t é k meg a nevet , a m e l y n e k fej le-
ménye a m é d b e n és a b a k t r i a i b a n *Käspa-, a sakában pedig *Ksééa- l e h e t e t t . 
É p p e n ezért n e m meglepő, h a H é r o d o t o s a Kaspioi népet egyrészt a K a s p i -
tenger közelében ( I I I 93), másrészt az Óperzsa B i r o d a l o m északkelet i részében 
e m l í t i ( V I I 67). A z ősiráni *Käsva- n é v a l a k b ó l ugyanis éppen az ezeken a 
te rü le teken e l te r j ed t ó i rán i n y e l v e k b e n ke le tkezhe te t t * Â 5 s p a - f e j l e m é n y . D e 
m a r a d t a k n y o m a i a sakában l é t re jö t t *ü íáása -a laknak is. T o v á b b északke le t re 
az Óperzsa B i r o d a l o m h a t á r a i t ó l , t e h á t saka nye lv te rü le ten , t a l á l j u k a Káé 
országnevet , a m e l y n e k ez az a l a k j a a p á r t h u s b a n és a szogdban, Кccoíx, Каст 
a görög és *K'ia-sa az ók ína i á t í rásban. 2 3 E z az elnevezés é l t o v á b b a Kdéyar 
he lynévben is. M i n d e z e k a n é v a l a k o k a *KŰsva- név saka *KÛsèa-, k é s ő b b i 
*Kâëi, *Кйё fe j leményét t ü k r ö z i k , s a r r ó l tanúskodnak , hogy e régi e t h n i k a i 
e lem m a r a d v á n y a i a K e l t e m i n a r i k u l t ú r a egykor i terü letéről messze északkele t 
felé h ú z ó d t a k . 

E z e k u t á n a H i s s a r - k u l t ú r a e t h n i k u m á n a k meghatározásánál n y e l v f ö l d r a j z i 
okokbó l m á r csak a burusaski jöhet számításba. H o g y ez a nye lv e g y k o r m a i 
e l ter jedésénél sokka l nagyobb te rü le ten é l t , ké t fo lyónév b i z o n y í t j a . E g y i k a 
Tae i tusná l f e n n m a r a d t Sindes fo lyónév , a m e l y v a g y a Murgäb-ot, v a g y a 
Tejen A je löl te s a buruSaski sinda ' fo lyó ' szóból magyarázható . 2 4 A m á s i k a 
Sir-darya fo lyónév. A z idősebb P l i n i u s e m l í t i , hogy a szk í ták e fo lyót St'tós-nek 
nevez ik . A z elnevezés a lap ja a b urusaski ts.hil'víz' szó,25 a m e l y a m a i Sir-darya 
(szó szerint iSir-folyó) névben is to v á b b é l . 

K ö z é p - Á z s i a e kora i é le lemtermelő k u l t ú r á i az i. e. I I I . évez red tő l k e z d v e 
kapcsolatba kerü l tek a K ö z é p - Á z s i a felé ter jeszkedő proto - indek és p r o t o -
i r á n i a k ku l túrá iva l . 2 6 Az indo - i rán iak k u l t ú r á j á n a k k ia laku lása K e l e t - E u r ó -
p á b a n m e n t végbe. E n n e k egyes szakaszai t régészeti le le tanyaguk és a v e l ü k 
érintkezésbe k e r ü l t f inn-ugorok , b a l t i a k , sz lávok, dáko-mysek és k a u k á z u s i a k 
nyelvébe á t v e t t jövevényszavak segítségével vi lágosan n y o m o n t u d j u k követn i . 2 7 

A z első szakasz az i. е. V . évezredben a szarvasmarhát , j u h o t , kecskét , disznót 
és k u t y á t m a g á b a foglaló á l l a t ta r tássa l kezdődik . E k o r b a n az é le lemte rmelést 
nagyrészt az á l l a t ta r tás szolgá l ta t ta . M á r megje lent a közlekedésben é s a szál-
l í tásban a k é t - és négykerekű kocsi, a m e l y e t azonban még ö k r ö k k e l v o n t a t t a k , 
s így döntő hatás t nem gyakoro l t a gazdaság és a közlekedés fej lődésér e. 

2 2 K. B A L K A N : Kassitenstudien. I. Die Sprache der Kassiten. New Haven , 1 9 5 4 . 1 0 9 , 
131. Meg kell azonban jegyezni hogy a kaéSu név nem lehet a kaSSu galzu galdu szó 
fejleménye. Ez t hangtörténeti és kronológiai okok egyaránt kizárják. 

2 3 W . B . H E N N I N G : Sogdica. London, 1 9 4 0 . 8 , 1 0 . ' 
24 J . H A R M A T T A : Emergence of fndo-Iranians. s. a. 
25 J . H A R M A T T A : i. h. A buruâaski adatokra D. L . K. L O R I M E R : The Burushaski Lan-

guage. I I I . Oslo 1938. s. v. 
2 6 J . H A R M A T T A : i . h . 
2 7 J . H A R M A T T A : i . h . 
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A második s z a k a s z t a ló i . е. 3 5 0 0 k ö r ü l b e k ö v e t k e z e t t háziasí tása j e l z i , 
a m e l y az á l l a t t a r t á s és a gazdasági é let fe j lődésének lehetőségeit a l a p v e t ő e n 
m e g v á l t o z t a t t a . A gazdasági és t á r s a d a l m i fe j lődés fe lgyorsul t és e szakasz 
vége felé, a b r o n z k o r t k ö z v e t l e n ü l megelőző p e r i ó d u s b a n a ló ta r tás u r a l k o d ó 
je l legűvé v á l t . A n a g y l ó á l l o m á n y a kü l lős k e r e k ű k ö n n y ű kocsi f e l t a l á l á s á v a l 
e g y ü t t lehetővé t e t t e a közlekedés k o r á b b a n e l k é p z e l h e t e t l e n m é r t é k ű fej lesz-
tését , s a h a r c i k o c s i n a k m i n t fontos ú j í t á s n a k a bevezetését a ha rcásza tba . 
T o v á b b i fontos k ö v e t k e z m é n y e v o l t e n n e k , h o g y a t á r s a d a l m i d i f fe renc iá lódás 
erősebbé v á l t , m e g j e l e n t e k a „ k i r á l y i " nemzetségek és a harcikocsizók és h a r -
cosok rendje i . E szakasz végén a p r o t o - i n d e k m á r e l v o n u l t a k dé lke le t , a K a u k á -
zus és K ö z é p - Á z s i a térségei felé. 

A h a r m a d i k s z a k a s z t a lovaglás fe l ta lá lása j e l l e m z i , a m e l y a p r o t o - i r á n i a k a t 
képessé t e t t e a n o m á d á l l a t t a r t á s k i fe j lesztésére és n a g y lovas seregek szerve-
zésére. í g y l o v a s n o m á d o k k á fe j lőd tek , a k i k e t a legelők rendszeres v á l t o g a t á -
sára k é n y s z e r í t e t t n a g y á l l a t á l l o m á n y u k , e g y o l d a l ú v á v á l t gazdaságuk ped ig 
szükségessé t e t t e , h o g y gazdasági k a p c s o l a t o k a t létesítsenek a szomszédos 
f ö l d m ű v e l ő n é p e k k e l . É g h a j l a t i ingadozások és v á l t o z á s o k o lykor a r r a k é n y -
szer í te t ték az ő s i r á n i l o v a s n o m á d o k a t , h o g y á l l a t á l l o m á n y u k n a k ú j legelőterü-
l e t e k e t keressenek. E z á l t a l je lentős e t l i n i k a i m o z g a l m a k a t idéz tek elő. M i n d e -
z e k a t é n y e z ő k m e g g y o r s í t o t t á k n á l u k a t á r s a d a l m i osz tá lyok (papság, harco-
sok, k é z m ű v e s e k , f ö l d m ű v e l ő k ) k i fe j lődését , az á l l amszerveze t k i a l a k u l á s á t és 
h ó d í t á s a i k r é v é n h a t a l m a s t e r ü l e t e k p o l i t i k a i és gazdaság i megszervezését. 

E fej lődés egyes szakasza i az i n d o - i r á n i a k k u l t ú r á j á n a k és a K ö z é p - Á z s i á b a n 
k i a l a k u l t k u l t ú r á k n a k a kapcso la ta i t is l ényegében m e g h a t á r o z t á k . A z első 
szakaszban az i n d o - i r á n i a k k is á l l a t t a r t ó c s o p o r t j a i lassan sz ivárogtak he az 
öko lóg ia i lag n e k i k megfelelő t e r ü l e t e k r e a ha lász -vadász v a g y f ö l d m ű v e l ő -
k i s á l l a t t a r t ó közösségek közé és á l t a l á b a n békés k a p c s o l a t o k a t lé tes í te t tek ve-
l ü k . A másod ik szakaszban n a g y o b b csopor tok , nemzetségek k e l t e k v á n d o r -
ú t r a kocsiharcosok j ó l szervezet t k a t o n a i e re jének vezetésével . A z ú j t e rü le te -
k e n vezető t á r s a d a l m i ré tegként t e lepedtek meg, de a k o r á b b i t á r s a d a l m i s t r u k -
t ú r á t és á l l a m s z e r v e z e t e t v á l t o z a t l a n u l h a g y t á k . V é g ü l a h a r m a d i k szakaszt 
m á r a l o v a s n o m á d törzsek tömeges m o z g a l m a i j e l l e m z i k , a m e l y e k á l l a t á l l o -
m á n y u k k a l e g y ü t t ú j lege lőterü le teket keres tek , a f ö l d m ű v e l ő te lepüléseket 
e l fog la l ták , s a z o k t e r m é k e i v e l egész í te t ték k i e g y o l d a l ú é le lemterme lésüke t . 

A n é l k ü l , h o g y e k u l t ú r á k é r t é k r e n d j é t m e g a k a r n á n k ha tá rozn i , n y i l v á n -
v a l ó n a k t ű n i k , h o g y a K ö z é p - Á z s i á b a beha to ló i n d o - i r á n i a k k u l t ú r á j a a k ö v e t -
k e z ő e lemeinek k ö s z ö n h e t t e é r v é n y r e j u t á s á t : 1. az egy főre eső (á l la t i ) energ ia 
termelése e k u l t ú r á b a n lényegesen m a g a s a b b v o l t , m i n t K ö z é p - Á z s i a k o r a i 
é le lemtermelő k u l t ú r á i b a n ; 2. ez a köz lekedés és szál l í tás összehasonl í thatat -
l a n u l magasabb s z i n t j é t ; 3. a fehér je termelés és - fogyasztás lényeges e m e l k e d é -
sét t e t t e l ehe tővé ; 4. a n a g y á l l a t á l l o m á n y gondozása, e l lá tása, mozgatása és 
v é d e l m e a t á r s a d a l o m szervezettségét szükségszerűen magasabb fok ra e m e l t e ; 
•5. végü l m indez a hadászat és h a d i t e c h n i k a ugrásszerű jfejlődését b i z t o s í t o t t a . 

Á m mindez csak a h a r m a d i k szakaszra érvényes . A z első k é t szakaszban az 
i n d o - i r á n i a k k u l t ú r á j á v a l l é t r e j ö t t kapcso la tok a közép-ázs ia i he ly i k u l t ú r á k 
fej lődését is e lőseg í te t ték . V i lágosan m u t a t j a ez t a kassuk esete, a k i k i n t e g r á l n i 
t u d t á k az i n d o - i r á n i kocsiharcosokat és á l l a t t a r t ó k u l t ú r á j u k a t , s e z á l t a l e g y 
i d ő r e még a b a b i l o n i k u l t ú r á v a l szemben is részleges fö lénybe k e r ü l t e k . V é g ü l 
is a z o n b a n a h a r m a d i k szakaszban a p r o t o - i n d , m a j d a p r o t o - i r á n i tö rzsek 
tömeges v á n d o r l á s a k e t t é s z a k í t o t t a és k i s z o r í t o t t a he lyébő l a K e l t e m i n a r i k u l -
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t ú r a *Küsva p o p u l á c i ó j á t , a m e l y n e k egyes részei e z u t á n messze északke le t re 
h ú z ó d t a k , s t a l á n részévé v á l t a k a szamojédok e t h n o g e n e t i k a i f o l y a m a t á n a k 
is, á t r u h á z v a r á j u k n e v ü k e t , a káévá > kasa ' e m b e r ' szót , a m e l y a z o k s a j á t 
m a g u k r ó l haszná l t megnevezésévé vá l t . 2 8 

A z i n d o - i r á n i pásztor törzsek és K ö z é p - Á z s i a rég i f ö l d m ű v e l ő p o p u l á c i ó i n a k 
k u l t ú r á i k ö z ö t t a z o n b a n a kapcso la t n e m v o l t egyo lda lú . A k é t k u l t ú r á b ó l 
végü l is egy magasabb t á r s a d a l m i szervezettségű, az é le lemtermelés s e g y á l t a -
l á n az a n y a g i k u l t ú r a magasabb sz in t jén á l ló , m e g t e l e p ü l t k u l t ú r a j ö t t lé t re s 
az i . е. V I . században az ó p e r z s a B i r o d a l o m m e g a l a k u l á s á v a l az északi n o m á d 
p á s z t o r k u l t ú r á k s a dé l i f ö l d m ű v e l ő - á l l a t t a r t ó m e g t e l e p ü l t k u l t ú r á k öveze te i 
az U z b o y — A r a i t ó — S i r - d a r y a v o n a l m e n t é n á l landósu l tak . 2 9 A k é t k u l t ú r a -
övezet megszi lárdulása m e g n y i t o t t a a z u t á n az u t a t ahhoz , h o g y létrejöhessen 
a kapcso la t a F ö l d k ö z i - t e n g e r és K í n a k ö z ö t t i t e r ü l e t e n k i a l a k u l t négy n a g y 
k u l t ú r a : az a n t i k , az e l ő á z s i a i — i r á n i , az i n d és a k í n a i k u l t ú r a k ö z ö t t s e n a g y 
k u l t ú r á k ta lá lkozása első í zben v á l j é k a v i l á g t ö r t é n e t — a „ te l jes k u l t ú r á k " 
t ö r t é n e t e — megha tá rozó t é n y e z ő j é v é . 

28 G. F . D E B E C : Селькупы. Антропологический очерк. Т И Э I I . M o s z k v a 1947. 132 — 
133. D e b e e az a n t r o p o l ó g i a i a d a t o k a l a p j á n f e l i s m e r t a z o s z t j á k s z a m o j é d o k n á l e g y dé l i 
e r e d e t ű ö s s z e t e v ő t , a m e l y e t dói felé a S z á j á n h e g y s é g t e r ü l e t é r e v e z e t v i ssza . E z a t e r ü l e t 
közbeeső h e l y e t foglal el a z o s z t j á k s z a m o j é d o k és Kasia o r s z á g k ö z ö t t , a m e d d i g a * k á é v á 
e l e m e t n y e l v é s z e t i e s z k ö z ö k k e l é szak fe lé n y o m o n t u d j u k k ö v e t n i . A s z a m o j é d *kaéa 
' e m b e r ' szóról P . H A J D Ú : D i e B e n e n n u n g e n d e r S a m o j e d e n . J S F O u L I V . He l s ink i , 
I960 . 32 s k k . ; t o v á b b á A. J . JOKI: D i e L e h n w ö r t e r d e s S a j a n s a m o j e d i s c h e n . M S F O u 
C H I . H e l s i n k i , 1952. 171 sk . A t ö r ö k qáé ' e m b e r ' szó m i n t k é s ő b b i i r án i j ö v e v é n y s z ó J o k i 
k é t e l y e e l lenére is ö s s z e f ü g g h e t H a j d ú f e l t e v é s é n e k megfe l e lően a s z a m o j é d *kaéa szó-
va l . 

29 J . HARMATTA: Civ i l i sa t ions d e l 'Asie C e n t r a l e p r é i s l a m i q u e . C R U A I 1979. 16. 

2 * 843 


	1986 / 11. sz.���������������������
	TANULMÁNYOK������������������
	HARMATTA JÁNOS: Kulturák találkozása Közép-Ázsiában����������������������������������������������������������


	Oldalszámok������������������
	836����������
	837����������
	838����������
	839����������
	840����������
	841����������
	842����������
	843����������


